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operating or servicing this product.
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1.	 Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen pumpun asennusta ja 
käyttöönottoa. Ota tarvittaessa yhteys APV-jälleenmyyjään.

2.	 Varmista, että moottorin tyyppi ja säätöarvot ovat oikeat. Tämä on 
erityisen tärkeää käyttöympäristöissä, joissa on räjähdysvaara.

3.	 Älä käynnistä pumppua, ennen kuin kaikki putket on liitetty ja liitokset 
asianmukaisesti kiristetty. Jos pumpulla pumpataan kuumia tai 
terveydelle vaarallisia nesteitä, on noudatettava 
työsuojeluviranomaisten erityisohjeita kyseisten tuotteiden käsittelystä.

4.	 Älä käynnistä pumppua, ennen kuin pumpun akselin suojus on 
kunnolla kiinnitetty.

5.	 Pumppu sisältää pyöriviä osia. Älä työnnä käsiäsi tai sormiasi 
käynnissä olevaan pumppuun.

6.	 Vältä pumpun rungon koskettamista pumpattaessa kuumaa nestettä – 
kosketus voi aiheuttaa palovamman.

7.	 Vältä moottorin suojuksen koskettamista pumpun toimiessa – suojus 
voi olla kuuma.

8.	 Älä sulje pumpun syöttö- ja poistokanavaa pumpun toimiessa. Jos 
pumpussa on nestettä, eikä kierto toimi, seurauksena voi olla nesteen 
ylikuumeneminen ja paineen nousun aiheuttama räjähdysvaara.

9.	 Älä käynnistä pumppua, ennen kuin olet poistanut siitä kaikki 
asennustyökalut.

10.	 Älä huuhtele sähkömoottoria vedellä tai muullakaan nesteellä.

11.	 Pumppua ei saa nostaa moottorin suojuksesta – se ei kestä pumpun 
painoa. Irrota suojus ennen nostoa. Jos käytetään nostolaitetta, 
nostoköydet on kiinnitettävä huolellisesti.

12.	 Älä pura pumppua, ennen kuin moottorin tehonsyöttö on katkaistu. 
Irrota sulakkeet ja moottorin sähköjohdon pistotulppa seinästä.

13.	 Sähköasennukset saa tehdä vain ammattitaitoinen sähköasentaja.

14.	 Älä pura pumppua, ennen kuin putkisto on tyhjä. Nestettä kertyy 
erityisesti pumpun runkoon. Jos pumpulla pumpataan kuumia tai 
terveydelle vaarallisia nesteitä, on noudatettava 
työsuojeluviranomaisten erityisohjeita kyseisten tuotteiden käsittelystä.

15.	 Pumpun lähtöpaine ei saa ylittää seuraavia arvoja: 
WHP+30/80, WHP+55/60, WHP+60/110:	 Enintään 60 bar.

	 On myös tärkeää muistaa, että lähtöpaineen enimmäisarvot koskevat 
vettä, jonka lämpötila on +20°C.

0.	 Varoituksia



6

381525 ISS U 08.2008

1.1	 WHP+-ohjelma
Tässä oppaassa kuvataan kaikki WHP+-pumpun vakiomallit. Tarkista 
pumpun tyyppi laitekilvestä.
Mallit W+ ja W+140/50 kuvataan erillisessä, pumpun mukana 
toimitettavassa opasjulkaisussa.

1.2	 WHP+-pumpun vakio- ja lisävarusteet
WHP+-ohjelma sisältää joukon vakiovarusteita. Pumpun voi tilata
-	 suojakopan kera tai ilman suojakoppaa
-	 säädettävin jaloin varustetun telineen tai kiinteän konsolin kera
-	 hiili/SiC- tai SiC/SiC-akselitiivisteen kera
-	 EPDM- tai FPM vitoni-O-renkaan kera (esimerkiksi Kalrez)
-	 mekaanisen akselitiivisteen tai kaksoismekaanisen, nestehuuhteluun 

tai höyryhuuhteluun sopivan akselitiivisteen kera.
-	 versiona 3A

Lisävarusteet:
-	 melua vaimentava vaippa

WHP+-pumput voidaan toimittaa varustettuna kaikilla tavanomaisilla
hitsastuilla ruuvikiinnikkeillä ja kiinnitysrenkailla, joissa on huomioitu
järjestelmän painevaatimukset.

1.3	 Pumpun tyypin tarkistus
Pumpun välilaipassa on kuvan 1 mukainen laitekilpi.

Esimerkki:
Type WHP+30/80:	 Pumpun tyyppi.
125:	 Juoksupyörän halkaisija.
Serial No:	     Pumpun laitekohtainen sarjanumero.
Order No:	 APV:n tilausnumero.
Year:	 Valmistusvuosi.

Tyhjään kenttään voidaan tehdä merkintä, joka ilmaisee pumpun 
sijaintipaikan.

1.4	 Moottorin tyypin määritys
Moottori tunnistetaan poistamalla moottorin suojus ja lukemalla 
laitekilvestä kW-arvo sekä moottorin rakennuskorkeus.

1.	 Johdanto WHP+-ohjelmaan

Kuva 1
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2.1	 Sijoitus
Pumpun sijoituksessa on otettava huomioon seuraavat seikat:
Pumpun imuletkun on oltava mahdollisimman lyhyt ja sen tulee laskea 
kohti pumpun imuliitäntää.
Venttiilien, mutkien ja T-kappaleiden määrä pumpun imupuolella on 
rajoitettava minimiin.
Pumpun ympärille on jätettävä tilaa putkistolle ja huoltotoimille.

2.2	 Putkiston sovitus
Putkisto on sovitettava mahdollisimman hyvin pumpun imu- ja 
paineliitäntään. Varmista, että pumppu on riittävän hyvin tuettu 
putkenkannattimin, jotta pumpun runkoon ei välity putkistosta missään 
käyttötilanteessa vääntö- tai painorasitusta.

2.3	 Tehonsyöttö
Moottori on liitettävä sähköverkkoon voimassa olevien 
sähköasennusmääräysten mukaan. Moottorin kytkentäohje on 
moottorin liitinkotelon kannessa.

Moottoria kytkettäessä on varmistettava, että moottori ja juoksupyörä 
pyörivät vastapäivään pumpun rungon imuliitännän etupuolelta 
katsottuna (kuva 2).

2.4	 Nestehuuhdellun akselitiivisteen nesteen tuloliitäntä
Pumpuissa, joiden akselitiiviste käyttää nestehuuhtelua, on 
tiivistyslaipalla kaksi 1/8 tuuman letkuliitäntää (kuva 3), jotka sopivat  
ø 6,0 mm letkulle. Tarvittava nesteen virtausnopeus on 15-30 litraa 
tunnissa.
Enimmäispaine on 7 bar.

Tiivistelaipan letkuliitäntöjen on oltava pystysuorassa. Nesteen 
tuloaukko on alhaalla ja lähtöaukko ylhäällä. 

Nesteen kulutusta voidaan pienentää asentamalla huuhtelunesteen 
tulopuolelle magneettiventtiili. Magneettiventtiilin aukeaminen ja 
sulkeutuminen voidaan synkronoida pumpun käynnistyksen ja 
pysäytyksen kanssa.

Huuhtelunesteliitäntä ei sovi höyryn tai höyrykondensaatin käyttöön. 
Jos sulkuaineena halutaan käyttää höyryä, akselitiivisteen on oltava 
aseptista tyyppiä (katso kohta 2.5).

2.5	 Höyryn tai höyrykondensaatin tuloliitäntä aseptisessa  
	 sovelluksessa

Aseptiseen käyttöön tarkoitetuissa tiivisteissä on Ø6/Ø4 PTFE 
putkiliitäntä.
Kiinteällä kaksoistiivisteellä varustetuissa pumpun rungoissa on höyry- 
tai höyrykondensaattia varten liitäntä, johon sopii 8 mm:n teräsputki. 
Liitäntä kestää höyryä, jonka lämpötila on 150°C ja paine 5 bar.

2.	 Pumpun asennus

Kuva 3

Kuva 2
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Ennen käynnistystä pumppu on purettava ja puhdistettava. 
Puhdistuksen yhteydessä on varmistettava, että pumppuun ei jää vie-
raita esineitä.

3.1	 Vieraiden esineiden poisto pumpusta
Pumpun purku (käytä yleispiirrosta apuna):

1.	 Katkaise virta.

2.	 Irrota pumpun runko (1) poistamalla kiristysrengas (9) ja 
vetämällä runko varovasti irti.

3.	 Käännä juoksupyörää (4) varmistaaksesi, että pyörän takana ei 
ole vieraita esineitä.

4.	 Jos löydät pumpusta vieraita esineitä, poista ne.

5.	 Kun pumpun runko on täysin puhdas, kokoa pumppu.

Pumpun kokoaminen:

6.	 Työnnä pumpun runko O-renkaan (6) päälle ja kiinnitä 
kiristysrengas (9). 
Kiristysmomentti:

	 M16: 250 Nm (185 lbf ft)
	 M12: 100 Nm (74 lbf ft)

7.	 Kiinnitä tulo- ja poistoputket. Varmista, että liitokset on kunnolla 
kiristetty ja että putkenkannattimet ovat paikallaan.

Pumpun rungon asennusta voidaan helpottaa sivelemällä O-rengas 
elintarvikkeiden käsittelyyn sopivalla, hapottomalla rasvalla tai 
saippualla.

3.2	 Pumpun koekäyttö
Pumpun tyydyttävä toiminta on suositeltavaa varmistaa koekäytöllä. 
Kaada pumppuun vettä ja käynnistä pumppu lyhyeksi ajaksi. Tarkista 
pyörimissuunta (kuva 2) ja kuuntele, kuuluuko pumpusta epätavallisia 
ääniä.
Neste- tai höyryhuuhdellulla akselitiivisteellä varustetuissa pumpuissa 
tiivisteen kammion on oltava täynnä nestettä tai höyryä.

Älä käytä pumppua ilman nestettä – akselitiiviste voi vahingoittua.

Tarkista ennen käynnistystä, että
- akselin suojus on oikein asennettu
- tuloneste pääsee virtaamaan vapaasti
- painepuolen venttiili on suljettuna.
Painepuolen venttiili on suljettuna käynnistyksen aikana moottorin 
oikean kuormituksen varmistamiseksi. Venttiili aukeaa heti 
käynnistyksen jälkeen.

4.1	 Huuhteluaine (neste, höyry tai höyrykondensaatti)
Huuhdellulla akselitiivisteellä varustettujen pumppujen osalta on 
varmistettava, että huuhteluaineen syöttö on avattu ja että aineen 
virtaus on riittävä (noin 15–30 l/h).

3. 	 Käyttöönoton valmistelut

4.	 Pumpun käyttöönotto

Kuva 2



9

381525 ISS U 08.2008

5.1	 Akselitiivisteen tarkistus
Pumpun akselitiivisteen tiiviys on tarkistettava säännöllisin väliajoin. 
Vuotava akselittiviste tai sen osa on vaihdettava alla olevien ohjeiden 
mukaan.

5.2	 Akselitiivisteen vaihto
Yleistyyppisen ja neste-/höyryhuuhdellun akselitiivisteen sijainti ja 
rakenne ilmenee yleispiirroksesta (sivu 2).

Akselitiivisteen vaihto edellyttää pumpun purkamista seuraavassa 
esitettävällä tavalla. 

1.	 Kytke moottori irti sähköverkosta poistamalla sulakkeet ja 
irrottamalla kaapelit.

2.	 Sulje höyryn ja  huuhteluaineen syöttö.

3.	 Sulje pumpun syöttö- ja poistokanava ja varmista, että pumpun 
rungossa ei ole nestettä. 
Jos pumpulla pumpataan kuumia tai syövyttäviä nesteitä, on 
noudatettava työsuojeluviranomaisten erityisohjeita kyseisten 
tuotteiden käsittelystä.

4.	 Kun syöttö- ja poistoputki on kunnolla suljettu, avaa 
kiristysrengas (9), poista pumpun runko (1) ja irrota juoksupyörä 
(4).

5.	 Vedä ulos takalaipan (7) takana oleva staattorirengas (5.6).

6.	 Poista staattorirenkaan O-rengas ( 5.5).

7.	 Vedä ulos juoksupyörään (4) kiinnitetty roottorirengas ( 5.7).

8.	 Poista roottorirenkaan O-rengas ( 5.5).

9.	 Puhdista staattori- ja roottorirenkaan kammio paineilmalla tai 
vedellä.

9.a	 Jos pumpussa on nestehuuhdeltu/aseptinen akselitiiviste, 
takalaippa on poistettava, jotta taaimmainen akselitiiviste 
voitaisiin irrottaa. Taaimmainen tiivistestaattorirengas ( 5.6) on 
kiinnitetty pitorenkaaseen ( 5.11) ja roottorirengas ( 5.7) akseliin 
(11). Irrota nämä osat yhdessä ulompien tiivisteosien kanssa.

10.	 Tarkasta O-renkaiden ( 5.5) kunto. Näissä osissa ei saa esiintyä 
jäykkyyttä, kimmoisuuden heikkenemistä, haurautta tai 
hajoamista. Kuluneet ja vialliset osat on vaihdettava.

11.	 Tarkasta samoin staattorirenkaan ( 5.6) ja roottorirenkaan ( 5.7) 
kunto. Liukupintojen on oltava täysin ehjät. Jos pinnoissa on 
vähänkin naarmuja, staattori- ja roottorirengas on vaihdettava.

5.	 Huolto

Pumpun purkaminen

Akselitiivisteen irrotus

Kuluvien osien 
tarkastus
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11.a	Jos pumpussa on nestehuuhdeltu/aseptinen akselitiiviste, 
tarkasta myös taaimmaisten tiivisterenkaiden (5.7 ja 5.6) kunto. 
Jos kulumista on havaittavissa, osat on vaihdettava.

12.	 Kiinnitä staattori- ja roottorirenkaaseen uusi O-rengas. 
Huomautus: Kostuta O-renkaat vedellä.

13.	 Kiinnitä roottorirengas (5.7) juoksupyörään ilman työkaluja. 
Huomautus: Kohdista staattorirenkaan "pykälä" juoksupyörän 
tarttumanastaan (5.8).

13.a	Jos pumpussa on nestehuuhdeltu/aseptinen akselitiiviste, kiinnitä 
(ilman työkaluja) akselille myös roottorirengas (5.7) O-renkaineen 
(5.5).

14.	 Kiinnitä staattorirengas (5.6) takalaippaan ilman työkaluja. 
Huomautus: Kohdista roottorirenkaan "pykälät" takalaipan 
tarttumakaraan. Varmista, että roottorirengas pääsee liikkumaan 
kevyesti edestakaisin takalaipassa.

14.a	Jos pumpussa on nestehuuhdeltu/aseptinen akselitiiviste, poista 
uloimman ja taaimmaisen tiivisteen staattorirenkaan "poistoputki" 
(5.4) ennen tiivisteiden kiinnittämistä pitorenkaaseen (5.9) ja 
takalaippaan (7).

15.	 Kun olet kiinnittänyt renkaat, puhdista kulumispinnat.

15.a	Jos pumpussa on nestehuuhdeltu/aseptinen akselitiiviste, kiinnitä 
takalaippa (7).

16.	 Kiinnitä juoksupyörä (4). Varmista oikea kiristysmomentti 
	 M14: 	70 Nm	  (52 lbf ft) 

M20:	 200 Nm	 (148 lbf ft)

17.	 Mikäli laite on varustettu takalaipan päällä olevalla sulkutapilla 
(8), tarkista, että sulkutappi sopii pumpun rungossa olevaan reiän 
puolikkaaseen. Varoen vaurioittamasta O-rengasta, paina 
pumpun runko (1) O-renkaan (6) päälle ja kiristä kiristysruuvit (9). 
Kiristysmomentti:

	 M16:	 250 Nm	   (185 lbf ft)
	 M12:	 100 Nm	   (74 lbf ft)

5.3	 Moottorien voitelu
Moottorit ovat erikoismoottoreita, joissa on kaksirivinen 
kulmakontaktilaakeri, joka kestää WHP+-pumppujen suuret 
aksiaalivoimat. Moottoreissa on voitelunipat, ja moottorit tarvitsevat 
voitelua usein. Voiteluväli ja ja voiteluaineen määrä käy ilmi sivulta 49. 
Moottorissa on myös voitelua koskeva kilpi.

Voiteluaineet:
Moottoria voideltaessa on käytettävä ainoastaan erityistä 
kuulalaakerirasvaa, joka täyttää seuraavat vaatimukset:
-	 hyvälaatuinen litium-pohjainen tai lititum-yhdistepohjainen rasva
-	 perusöljyn viskositeetti 100 - 140 cST 40° C:n lämpötilassa
-	 koostumus NLGI 2 tai 3
-	 jatkuvan lämpötilan rajat -30° C - +120° C

5.	 Huolto 

Kokoaminen

Nesteliitäntöjen asennus
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Sopivia voiteluaineita saa tunnetuilta voiteluainetoimittajilta.
Jos voiteluvälit ovat lyhyitä, koska laakerien lämpötila on 80° C tai 
suurempi, on voitelussa käytettävä kuumuuden kestävää rasvaa, joka 
sallii noin 15° C korkeamman laakerilämpötilan.

Moottorin suojus on poistettava, jotta voitelu voidaan suorittaa.

5.4	 Moottorin tai laakerin vaihto
Jos moottori vaihdetaan, on uudessakin moottorissa oltava 
kaksirivinen kulmakontaktilaakeri. On suositeltavaa käyttää 
alkuperäisiä ABB:n valmistamia moottoreita (ks. varaosalistaa sivulla 
49). Laakeri on vaihdettava, kun siitä alkaa kuulua melua.
Moottorin tai laakerin vaihto (käytä yleispiirrosta apuna):

1.	 Katkaise virta pumpusta.

2.	 Irrota pumpun runko. Ks. kappale 5.2, kohdat 1-4.

3.	 Poista juoksupyörä.

4.	 Irrota suojus ja (jos mahdollista) sijoita pumppu moottorille  
(kuva 10).

5.	 Irrota moottorin ja välilaipan neljä kiinnityspulttia (kuva 10).

6.	 Nosta toisissaan edelleen kiinni olevat takalaippa ja välilaippa 
pois akselilta (kuva 10).

7.	 Katso kuva 11. Irrota akselin ruuvit ja vedä akseli irti. Vaihda 
moottori.

8.	 Katso kuva 12. Aseta pumpun akseli paikalleen siten, että 	
tasapainoreikä on varhon päällä.

9.	 Laske takalaippa ja välilaippa akselille.

10.	 Kiristä pultit.

11.	 Käännä pumppu tukijalkojensa tai konsolin varaan.

12.	 Kiinnitä juoksupyörä.

	 Varmista oikea kiristysmomentti 
	 M14: 70Nm	 (52 lbf ft)
	 M20: 200Nm	 (148 lbf ft)

5.	 Huolto 

Takalaippa

Ruuvi

Välilaippa

Moottori

Kuva 10

Kuva 11
Akseli

Ruuvi

Moottori

Ura

Moottorin akseli

Tasapainoreikä

Pumpun akseli

Kuva 12
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13.	 Katso kuva 13. Aseta muovinen tähtipyörä juoksupyörään (4).

14.	 Kiinnitä pumpun runko (1) kiristimen (9) avulla.

15.	 Katso kuva 14. Työnnä akselia (11), kunnes juoksupyörä (4) on 
muovista tähti pyörää vasten.

16.	 Kiristä akselin (11) ruuvit. Momentin tulee olla 8 mm:n ruuveissa 
30 Nm ja 10 mm:n ruuveissa 55 Nm.

17.	 Poista tähti vetämällä se syöttöaukon läpi.

5.5	 Varastossa pidettävät varaosat
Tiivistesarja
WHP+-pumppujen varaosien varastointia suunniteltaessa 
suosittelemme, että varaosien lisäksi varastossa pidetään myös 
tiivisteitä. WHP+-pumpun tiivistesarja sisältää pumpun kuluvat osat. 
Sarjan sisältö on määritetty sivulla 38 - 39.

Varaosat
Varaosiin kuuluvat pumpun pääkomponentit, jotka eivät ole kuluvia 
osia, mutta jotka ehkä on toisinaan vaihdettava: akseli, vauhtipyörä, 
kalottimutteri ja kiinnityssarja.

Alla olevissa taulukoissa on lueteltu suositeltavat varaosien 
varastomäärät. Määrät on ilmoitettu sekä normaali- että erikoiskäyttöä 
varten. Erikoiskäytöllä tarkoitetaan tilanteita, joissa pumput ovat 
ympärivuorokautisessa käytössä, kun pumpataan hiovia aineita tai kun 
kyseessä on prosessi, joka kärsisi tuotantoseisokeista.

Kuluvat osat (tiivistesarja: ks. sivu 38 - 39)

Varaosat  (akseli, vauhtipyörä, kalottimutteri: ks. sivu 35, 
kiinnityssarja: ks. sivu 37)

5.	 Huolto 

Juoksupyörä 

Tähtipyörää 
Pumpun runk

Kuva 13

Kuva 14

Normaalikäyttö
Erityiskäyttö

0-5 5-20 > 20
Käytössä olevien pumppujen lukumäärä

2 3 1
3 6 2

sarjoja sarjoja sarjoja/10 pumppua

Normaalikäyttö
Erityiskäyttö

0-5 5-20 > 20
Käytössä olevien pumppujen lukumäärä

0 1 1
1 2 1

sarjoja sarjoja sarjoja/10 pumppua
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6.1	 WHP+-pumppujen äänipaine- ja äänitehoarvot
Mittaukset on tehty määritysten ISO 3743 (aste 2) ja ISO 3746 (aste 3) 
mukaan Toleranssi on ±3 dB.

LpA tarkoittaa äänipainearvoa mitattuna pisteestä, jonka etäisyys 
pumpun pinnasta on 1 m ja lattiasta 1,6 m (direktiivi 89/392/EU 1.7.4).

LwA tarkoittaa äänitehoarvoa.
Käyttöolosuhteiden vaihtelu kuvataan seuraavasti:

A = nimellisvirtaus ja maksimaalinen käyttöpaine
B = nimellisvirtaus ja 60 %:n käyttöpaine
C = 60 %:n virtaus ja maksimaalinen käyttöpaine

Esimerkki nimellisvirtauksesta ja maksimaalisesta käyttöpaineesta on 
WHP+55/60 (55 m3/h ja 60 mVs.).

Tekniset tiedot ovat voimassa vain käytettäessä ABB:n 
kevytmetallimoottoria, jonka teho sopii pumpun tehontarpeeseen.

Melutaso voi lisääntyä merkittävästi jos imu/poistoyhteissä käytetään 
supistuksia tai laajennuksia.

Taulukon arvot edellyttävät, että pumppua käytetään kierrosluvulla 
2900 rpm ja että moottori on suojattu. Kun pumpun kierrosluku on 
1450 rpm, arvot pienenevät noin 20 dB.

6.2	 WHP+-pumppujen suurin sallittu lähtöpaine
Pumpun lähtöpaine ei saa ylittää seuraavia arvoja:

WHP+30/80, WHP+55/60, WHP+60/110: Enintään 60 bar.

6.3	 Juoksupyörien ja akseleiden kiristysmomentit
Akselin ruuvien minimikiristysmomentti:
M8:	 30 Nm	 (22 lbf ft)
M10: 	 55Nm	 (41 lbf ft)

Kalottimutterin minimikiristysmomentti:
M14: 	 70 Nm	 (52 lbf ft)
M20: 	 200 Nm	 (148 lbf ft)

6.4	 Pumpun rungon välilaipan kiristysmomentit
M16: 	 250 Nm	 (186 lbf ft)
M12:	 100 Nm	 (74 lbf ft)

Oikeudet muutoksiin pidätetään.

6. 	 Tekniset tiedot

Käyttöolosuhteet LpA LwA
A B C A B C

WHP+30/80

WHP+55/60

WHP+60/110
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Instruction Manual
WHP+ Pump 

Read and understand this manual prior to 
operating or servicing this product.
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WHP+Sectional Drawing

Section 1 

Shaft size ø25 and ø35

Section 2 

Shaft size ø25 and ø35
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WHP+Sectional Drawing

	 1:	 Pump housing
	 2:	 Cap nut
	 3:	 O-ring
	 4:	 Impeller
	 6:	 O-ring
	 7:	 Back plate
	 8:	 Locating pin
	 9:	 Screw
	 10:	 O-ring
	 11:	 Shaft
	 14:	 Extension frame

Section 1	 Single seal for shaft size ø25 and ø35
Section 2	 Double seal with liquid/steam flushing for shaft size ø25 and ø35

	 5.1:	 Seal housing
	 5.3:	 Pressure ring
	 5.4:	 Drain pipe
	 5.5:	 O-rings
	 5.6:	 Stationary seal face
	 5.7:	 Rotary seal face
	 5.8:	 Pin
	 5.9:	 Seal housing
	 5.10:	 O-ring
	 5.11:	 Pressure ring
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1.	 Read through the instructions before installing the pump and starting it 
up. If in doubt, contact your local APV dealer.

2.	 Check that the specifications of the motor and motor control unit are 
correct, particularly in operating environments where there may be a 
risk of explosion.

3.	 Do not start the pump before all the pipe connections have been fitted 
carefully and tightened. If the pump is to be used for hot and/or 
hazardous liquids, special precautions must be taken.  In such cases 
follow the local regulations for personal safety when working with 
these products.

4.	 Do not start the pump before the motor shroud or shaft guard has 
been securely fitted.

5.	 The pump contains rotating parts. Never put your hands or fingers into 
a pump while it is in operation.

6.	 Never touch the shroud during operation, as it can become very hot.

7.	 Never touch the pump body during operation if the pump is being used 
for hot media where there is a risk of burning.

8.	 Never close both the intake and outlet of the pump while it is in 
operation. If the pump runs with liquid in it without circulation, the liquid 
will heat up and may turn into vapour, causing a risk of explosion.

9.	 Always remove all assembly tools from the pump before starting it up.

10.	 Never hose down the electric motor directly with water or cleaning 
fluid.

11.	 Never lift the pump in the shroud, as it is not designed to carry the 
weight of the motor.  Remove the shroud before lifting the pump.  
Always use securely fitted lifting straps when lifting with a crane or 
similar lifting gear.

12.	 Never dismantle the pump before the motor has been disconnected 
from the power supply.  Remove the fuses and disconnect the cable 
from the motor terminal box.

13.	 All electrical installation must be carried out by qualified staff.

14.	 Never dismantle the pump until the pipe system has been drained.  
Remember that liquid will always collect in the pump body.  If the pump 
is to be used for hot and/or hazardous liquids, special precautions 
must be taken.  In such cases follow the local regulations for personal 
safety when working with these products.

15.	 The maximum pump outlet pressures specified below must not be 
exceeded:

	 Max. 60 bar: 	 WHP+30/80, WHP+55/60, WHP+60/110
	 The values for maximum outlet pressure apply to water at a 

temperature of 20°C.

0.	 Warnings
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1.1	 The WHP+ range:
This manual covers all standard versions of the WHP+ pump.
Check the pump's nameplate to make sure that you have a WHP+ 
pump.
The W+ and W+ 140/50 pump versions are described in a separate 
manual, which will be delivered along with the pump.

1.2	 The WHP+ pump, options and extras
The following standard options are available in the WHP+ range:
-	 with or without shroud
-	 with frame and adjustable feet or fixed bracket
-	 with shaft seal in carbon/SiC or SiC/SiC
-	 with O-rings in EPDM or FPM (Viton) (Kalrez and possibly others)
-	 with single-acting shaft seal or double-action shaft seal prepared for 

water-flushed or steam-flushed shaft seal
-	 in 3A version
	
Extras:
-	 sound-damping shroud

The WHP+ pumps can be supplied with all commonly used welding 
unions and clamp rings with allowances for system pressure.

1.3	 Identifying the pump model
A nameplate as shown in Fig. 1 is fitted on the extension frame.
	

	 Example:
Type WHP+30/80:	 Indicates pump model, here WHP+ 30/80.
125:		  Indicates diameter of impeller.
Serial No.:		 The “unique” serial number of the pump.
Order No.:		 APV's order number of the pump.
Year:		  Indicates the year of manufacture.
	
The vacant field can be used to identify the pump in terms of its  
position in the plant.

 1.4	 Identifying the motor model
The motor is identified by removing the shroud and reading the kW  
rating and the centreline height of the motor on the type plate.

1. 	 Introduction to the WHP+ range

Fig. 1
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2.1	 Positioning
The pump must be positioned so that the suction pipe is as short as 
possible and there is a falling gradient towards the suction nozzle.
Keep the number of valves, bends and tee-pieces on the suction side 
to an absolute minimum.
There must be sufficient space around the pump for piping and access 
for maintenance.

2.2	 Lining up the pipe system
Line up the pipes carefully to the pump suction and discharge nozzles. 
Make sure that the pipe system is adequately supported by pipe 
supports, so that the pump body is not subject to strains and weight 
from the pipe system.

2.3	 Power supply
The motor should be connected to the mains via a motor isolator in 
accordance with local regulations.  The motor should be connected in 
accordance with the instructions inside the cover of the motor's 
terminal box.

The motor should be connected such that the direction of rotation of 
the motor (and thus of the impeller) is anticlockwise when viewed from 
the front towards the suction nozzle of the pump body (fig. 2).

2.4	 Water supply for water-flushed shaft seal
Pumps with a water-flushed shaft seal have two hose connectors on 
the seal flange (fig. 3). The hose connectors are 1/8" and fit a Ø6.0 
mm hose. The necessary liquid flow rate is 15 - 30 l/h.
Max. pressure 7 bar.

The hose connection in the seal flange should always be positioned 
vertically with the fluid inlet underneath and the outlet on top. 

Water consumption can be limited by installing a solenoid valve for the 
flushing water on the supply side. The open/close function of the 
solenoid valve can be controlled by the pump's start/stop sequence.

Do not use the flushing water connectors for steam or steam 
condensate.  If you want to use steam as the barrier medium, special 
aseptic piping is required, see section 2.5.

2.5	 Connecting steam or steam condensate for aseptic use 
Shaft seals for aseptic use are supplied with Ø6/Ø4 PTFE pipes for 
connections.
The connection for steam or steam condensate with static double seal 
in the pump body is supplied with fittings for 8 mm steel pipes.
Steam can be used at temperatures up to 150°C and pressures up to 
5 bar.

2.	 Installation of the pump

Fig. 3

Fig. 2
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Before starting the pump, dismantle and clean the suction pipe.  Any 
foreign material in the pump should be removed.

3.1	 Checking the pump body for foreign material
Remove the pump body as described below. The assembly drawing is 
to be used for reference (page 2).

1.	 Disconnect the power supply.

2.	 Remove the pump body (item 1) by undoing the screws
	 (item 9) and carefully pull off the pump body 

3.	 Turn the impeller (item 4) to ensure that there is no foreign 
material behind it.

4.	 If there is any foreign material in the pump, remove it.

5.	 When the pump body is clean and free of foreign material,  
reassemble the pump.

 
Mount the pump body as described below:

6. 	 Push the pump body in over the O-ring (item 6) and fit the screws 
(item 9).

	 Torque settings: 
	 M16: 250 Nm (185 lbf ft)
	 M12: 100 Nm (74 lbf ft)

7. 	 Install suction and discharge pipes. Check that the pipe unions 
have been tightened properly and that pipe supports have been 
fitted.

To make the pump body easier to fit, we recommend that you give the 
O-ring a thin layer of food-approved, acid-free grease or soap.

3.2 	 Testing the pump
To check that the pump is working satisfactorily, pour water into the 
pump and start it for a moment. Check the direction of rotation (fig. 2). 
Listen for any unusual noises.
In pumps with water-flushed or steam-flushed shaft seals, the seal 
chamber must be filled with water/steam.

Never allow the pump to run without liquid, as this will ruin the shaft 
seal.

Check the following before starting the pump:
- that the shaft guard has been fitted properly
- that there is free access for liquid
- that the valve on the discharge side is closed
The valve on the discharge side (if fitted) is closed during start-up to 
reduce motor starting current, but should be opened again as soon as 
the pump has been started.

4.1	 Flushing water/steam/condensate etc.
In pumps with a flushed shaft seal, check that the supply of flushing 
medium is open and that the flow of the medium is adequate 
(approx. 15-30 l/hour).

3. 	 Before start-up

4.	 Putting the pump into service

Fig. 2
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5.1	 Checking the shaft seal
Check the pump’s shaft seal for leaks on a regular basis.  If the shaft 
seal is leaking, replace it or its relevant parts as described below.

5.2	 Replacing the shaft seal
The assembly drawing shows the position and construction of the 
shaft seal -  both ordinary seals and seals with water/steam flushing.

To replace the shaft seal, it is necessary to dismantle the pump as 
described below. The assembly drawing is to be used for reference.

1.	 Disconnect the power supply in the motor isolator by removing 
the fuses and disconnecting the cables.

2.	 Turn off the steam and flushing water supply.

3.	 Close the inlet and discharge of the pump and drain the pump 
body.

	 If the pump is used for hot and/or aggressive liquids, special  
precautions must be taken. In such cases, observe the local 
regulations for personal protection when working with these 
products.

4.	 Once the inlet and outlet pipes have been closed properly, 
release the screws (item 9), take off the pump body (item 1) and 
remove the impeller (item 4).

5.	 Remove the stationary seal face (item 5.6) mounted in the back 
plate (item 7) with your fingers.

6.	 Remove the O-ring (item 5.5) from the stationary seal face.

7.	 Use your fingers to remove the rotary seal face (item 5.7) 
mounted in the impeller (item 4).

8.	 Remove the O-ring (item 5.5) from the rotary seal face.

9.	 Clean the stator and rotary seal face locations, if necessary with 
air or water.

9a.	 In the case of water-flushed/aseptic shaft seals, the back plate 
must be removed to dismantle the rear shaft seal. The rear seal 	
stationary seal face (item 5.6) is mounted in the pressure ring 
(item 5.11) and the rotary seal face (item 5.7) is mounted on the 
shaft (item 11). These are removed in the same way as the front 
seal components.

	
10.	 Check  O-rings (item 5.5) for signs of cracks, lack of elasticity, 

brittleness and/or chemical attack. Replace worn or defective 
parts.

11.	 Check the stationary seal face (item 5.6) and rotary seal face 
(item 5.7) for signs of wear too. The wearing surfaces must be 
completely free of scratches/cracks. If not, the rotary seal face 
and stationary seal face must both be replaced.

5. 	 Maintenance

Dismantling the pump

Dismantling the shaft seal

Checking wearing parts
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11a.	 In the case of water-flushed shaft seals, check the rear seal rings 	
(item 5.7, 5.6) for wear too, and replace if necessary.

12.	 Fit new O-rings on the stationary seal face and rotary seal face.
	 NB! Remember to moisten these with water.

13.	 Fit the rotary seal face (item 5.7) on the impeller without using 
tools. 

	 NB! The "notch" in the rotary seal face must be located so that it 
mates with the driving pin (item 5.8) in the impeller hub.

13a.	In the case of water-flushed/aseptic seals, also fit a rotary seal 
face (item 5.7) with its O-ring (item 5.5) in the location on the 
shaft, again without using tools.

14.	 Fit the stationary seal face (item 5.6) in the back plate without 
using tools.

	 NB! The "notches" in the stationary seal face must mate with the 
driving dogs on the carrier in the back plate. Check that the 
stationary seal face is positioned so that it slides backwards and 
forwards easily in the back plate.

14a.	In the case of water-flushed/aseptic seals, remove the drainage 
baffle (item 5.4) from the stationary seal faces for both the front 
and rear seal before fitting them in the seal cover (item 5.9) and 
back plate (item 7) respectively.

	
15.	 After fitting, clean the wearing surfaces.

15a.	For liquid-flushed/aseptic seals, remount the back plate (item 7).

16.	 Fit the impeller (item 4). Remember to use the proper tightening 
torque: 

	 M14: 		 70 Nm		  (52 lbf ft)
	 M20: 		 200 Nm		 (148 lbf ft)

17.	 Check that the locating pin (item 8), where fitted, in the top of the 
back plate mates with the half hole in the pump body  and 
carefully, to avoid damaging the O-ring, press the pump body 
(item 1) in over the O-ring (item 6) and fasten with the screws 
(item 9), observing the correct tightening torque.

 
Tightening torque: 

	 M12: 		 100 Nm 	 (74 lbf ft)
	 M16: 		 250 Nm 	 (185 lbf ft)

5.3	 Lubricating the motor
The motor is a special motor with double row angular contact ball 
bearings for absorbing the very powerful axial forces that may arise in 
WHP+ pumps. The motors are fitted with grease nipples and require 
regular lubrication. The lubricating interval and the quantities required 
are listed on page 49 and on a plate fitted to the motor.

5. 	 Maintenance

Fitting

Positioning the water supply 
connections
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Lubricants:
When re-greasing, only a special bearing grease must be used. It has 
the following specifications:
- lithium-based or lithium complex grease of good quality
- the viscosity of the base oil must be 100-140 cST at 40°C.
- consistency NLGI 2 or 3.
- working temperature range: -30°C - +120°C continuously.

Grease with the correct properties is available from all the major 
lubricant manufacturers.

If the lubrication intervals are short due to bearing temperatures of 
80°C or above, high temperature grease must be used. This normally 
makes it possible to run with bearing temperatures that are approx. 
15°C higher.

The motor shroud must be removed to expose the grease nipples and 
to allow lubrication.

5.4	 Replacing the motor or motor bearings
If  the motor is to be replaced, the new motor must have double row 
angular contact ball bearings. We recommend using original ABB 
motors. Please consult the spare parts list on page 61. The bearings 
should be changed when they become noisy.
Bearing type: see spare parts list.

Follow the procedure described below when replacing a motor or 
motor bearing.
The assembly drawing is to be used for reference (page 2).

1.	 Disconnect the pump from the power supply.

2.	 Removal of the pump body. See para 5.2, points 1-4.

3.	 Remove the impeller.

4.	 Remove the motor shroud and, if possible, stand the pump on the 
motor’s fan cover. See Fig. 10.

5.	 Undo the four motor flange bolts between the motor and 
extension frame and remove them. See Fig. 10.

6.	 Lift the back plate, extension frame and spacer flange (where 
fitted), which are still bolted together, up and off the shaft. See 
Fig. 10.

7.	 See Fig. 11. Loosen the screws in the shaft muff, pull the shaft off 
and replace the motor.

8.	 See Fig.12. Before remounting the pump shaft, remove any dirt 
and grease from the motor shaft and the muff’s internal clamping 
surfaces. Mount the pump shaft loosely. Position the balance hole 
above the keyway.

9.	 Fit the back plate and extension frame over the shaft.

10.	 Tighten the bolts.

11.	 Stand the pump back on its legs/bracket.

5. 	 Maintenance

Rear flange	

Screw

Extension frame

Motor

Fig. 10

Fig. 11
Shaft
	
Screw

Motor	

Keyway

Motor shaft

Balance hole

Pump shaft

Fig. 12
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12.	 Fit the impeller (item 4).

	 Remember to use the proper tightening torque:
	 M14: 		 70 Nm		  (52 lbf ft)
	 M20: 		 200 Nm		 (148 lbf ft)

13.	 See Fig. 13. Lay the plastic star against the impeller.

14.	 Fit the pump body (item 1) with the screws (item 9).

15.	 See Fig. 14. Push the shaft (item 11) forward until the impeller 
(pos 4) is touching the plastic star.

16.	 Tighten the shaft screws to 30 Nm for 8 mm screws and 55 Nm 
for 10 mm screws.

17.	 Remove the star by pulling it out through the inlet.

5.5	 Recommended stocks of spare parts
Seal set
We recommend that you keep both seal kits and service kits for the 
WHP+ pumps in stock. The seal kit for the WHP+ pump consists of the 
wearing parts of the pump, as specified on page 38 - 39.

Service kit
The service kit is made up of a number of the main components of the 
pump which are not wearing parts, but which you still may have to 
replace: shaft, impeller, cap nut and fixing kit.

The table below shows the recommended stocks of spare parts for 
normal operation and in cases where there are special needs - for 
example 24-hour operation, operation with abrasive media, or  
processes that are sensitive to even the shortest production stoppage.

Wearing parts (seal kit, see page 38 - 39)

Service parts (shaft, impeller, cap nut page 35, fixing kit page 37)

5. 	 Maintenance

Impeller

Plastic star

Pump body

Fig. 13

Fig. 14

Normal operation
Special needs

0-5 5-20 > 20
No. of pumps in service

2 3 1
3 6 2

Sets Sets Sets/ 10 pumps

Normal operation
Special needs

0-5 5-20 > 20
No. of pumps in service

0 1 1
1 2 1

Sets Sets Sets/ 10 pumps
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6.1	 Sound pressure and sound effect level for WHP+ Pumps
Measurements have been carried out in accordance with ISO 3743, 
Grade 2, and ISO 3746, Grade 3. Tolerance: ±3 dB.

LpA in dB refers to the sound pressure level at a distance of one metre 
from the surface of the pump at a height of 1.6 m above floor level (cf. 
EC Directive (89/392/EEC) 1.7.4.).

Lwa states the sound power level.
Operating conditions A, B and C are defined as follows:

A.	Nominal flow and operating pressure
B.	Nominal flow and 60% operating pressure
C.	60% flow and operating pressure

The nominal flow and max. operating pressure in the case of the  
WHP+ 55/60, for example, are 60m³/hr at an operating pressure of 
55WG, and so on.

This information only applies if the motor used is an ABB aluminium 
motor and the size of the motor matches the power requirement of the 
pump.

The noise level may increase considerably, if reducers (reduction/
expanding fittings) are mounted on the inlet/outlet.

The values shown apply when the pumps run at 2900 rpm and have a 
shroud over the motor. 
If the pumps are run at 1450 rpm, the values are reduced by about    
20 dB.

6.2	 Maximum permissible outlet pressure for WHP+ Pumps
The maximum pump outlet pressures specified below must not be 
exceeded (applies to water at 20°C).

Max 60 bar:	 WHP+ 30/80, WHP+ 55/60, WHP+ 60/110

6.3	 Tightening torque for impellers and shafts
The tightening torque settings required for the screws in the shaft are:
M8:	 30 Nm	 (22 lbf ft)
M10: 	 55Nm	 (41 lbf ft)

The tightening torque settings required for the cap nuts are:
M14: 	 70 Nm	 (52 lbf ft)
M20: 	 200 Nm	 (148 lbf ft)

6.4	 Tightening torque for pump housing and extension frame
M12:	 100 Nm	 (74 Ibs/N)
M16: 	 250 Nm	 (186 Ibs/N)

Subject to changes.

6.	 Technical data

Operating
conditions
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